SOTTOVUOTO MANUALE

MANUAL VACUUM

VACIO MANUAL

VACUO MANUAL

MANUELLE VAKUUMVERPACKUNG
CONDITIONNEMENT MANUEL SOUS VIDE
XEIPOKINHTO KENO AEPOX
VIDARE MANUALA

RUCNIi VAKUOVE BALENI

RUCNE VAKUOVANIE

KEZI VAKUUMOZASHOZ

RUCNO VAKUUMSKO PAKIRANJE
ROCNA ZA VAKUUMIRANJE

CON MACCHINE SOTTOVUOTO

WITH VACUUM SEALERS

CON LAS MAQUINAS DE VACIO
COM MAQUINAS DE VACUO

MIT DEN VAKUUMMASCHINEN
AVEC LES MACHINES SOUS-VIDE
ME TQON MHXANHMATON KENO'Y AEPOS
CU MASINILE DE VIDAT

S VAKUOVYCH BALICEK

S VAKUOVYMI BALICKAMI
VAKUUMFOLIAZO GEPEKKEL

S VAKUUMSKIM STROJEVIMA

Z VAKUUMSKIMI APARATI

TO OPEN

TO OPEN

VT3800

CONTENITORI PER
SOTTOVUOTO TAKE AWAY

Istruzioni e garanzia

TAKE AWAY VACUUM
CANISTERS

Instructions and warranty

AL VACIO TAKE AWAY
Instrucciones y garantia

RECIPIENTES PARA
SUBVACUO TAKE AWAY

Instrugdes e garantia

VAKUUMBEHALTER
TAKE AWAY

Anleitungen und Garantie

RECIPIENTS SOUS-VIDE
TAKE AWAY
Instructions et garantie

AOXEIA I'A KENO AEPOZ
TAKE AWAY
Oényieg katL eyyunon

LAICA

LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (V1) - Italy
Tel. +39 0444.795314
info@laica.com

Made in China

www.laica.it

RECIPIENTE PENTRU VIDAT
TAKE AWAY

Instructiuni si garantie

VAKUOVE DOZY TAKE AWAY
Informace a zaruka

CONTENEDORES PARA ENVASAR NADOBY NA VAKUOVE BALENIE
TAKE AWAY

Informace a zaruka

ELVITELRE SZOLGALO VAKUUMOS
TAROLO DOBOZ

Hasznalat és garancia

VAKUUMSKI SPREMNICI TAKE AWAY
Upute i jamstvo

VODOTESNA POSODA ZA S SEBOJ
Navodila in garancija

Data - Date

A

Timbro rivenditore
Retailer’s stamp

Sello del revendedor
Carimbo do revendedor
Stempel des Héandlers
Cachet du revendeur
Ippayi6a katactimatog
Stampila distribuitor
Razitko prodejce
Peciatka predajcu

Bolti pecsét

Pecat prodajalca
Pecat prodavaoca

y

|

\

Q ‘
\~
TAGLIANDO ~
DI CONTROLLO

VT3800

CONTENITORI PER
SOTTOVUOTO TAKE AWAY

HI51 - 07/2019

ANNI DI GARANZIA
YEARS GUARANTEE
ANOS DE GARANTIA
ANOS DE GARANTIA

JAHRE GARANTIE

ANS DE GARANTIE

© gm - --
N, XPONIA EFTYHEH
? ‘. ANI DE GARANTIE

ROK ZARUKA

ROK ZARUKA

EV GARANCIA

LET GARANCIJE
GODINA GARANCIJE

4

4

PR 4

CONTENITORI PER SOTTOVUOTO TAKE AWAY
ISTRUZIONI E GARANZIA

H Italiano
IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

IL SOTTOVUOTO

II' sottovuoto € una tecnica di confezionamento dei prodotti alimentari basata
sulla riduzione della pressione assoluta dell’aria all'interno di un sacchetto o di
un contenitore finalizzata ad eliminare I'ossigeno in esso presente.

L'ossigeno & infatti responsabile del deterioramento del cibo attraverso una
reazione chimica di ossidazione. L'aria inoltre contribuisce alla crescita
della maggior parte di microrganismi. Il confezionamento sottovuoto allunga
la conservazione di molti cibi, riducendone I'ossidazione e impedendo la
proliferazione microbica. Tuttavia, i cibi freschi hanno un’umidita intrinseca
tale da favorire la crescita dei microrganismi anche in assenza di aria.
Pertanto é essenziale la conservazione a bassa temperatura (frigorifero
o freezer), al fine di prevenire tale deterioramento. | tempi di conservazione
con il confezionamento sottovuoto si allungano da 3 a 4 volte.

LEGENDA SIMBOLI
& Awvertenza QIP Per alimenti

® Divieto

/\ AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che si presenti integro senza
visibili danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzarlo e rivolgersi al proprio
rivenditore.

e Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo
di soffocamento.

e Questo prodotto dovra essere destinato esclusivamente all’'uso per il quale &
stato concepito e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo
¢ da considerarsi improprio e quindi pericoloso. I costruttore non puo essere
considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o
errati.

@ Contenitori NON adatti all'uso nel microonde.

o |l presente apparecchio non € indicato per uso professionale ma solo per uso
domestico.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

. Contenitore da 400 ml

. Tappo ermetico del contenitore

. Copertura girevole

. Valvola di sfiato

. Pompa per sottovuoto manuale

. Connettore per macchine sottovuoto AHIO31 (non in dotazione)
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DATI TECNICI
- Contenitore in Tritan™
Tappo in ABS
Valvola di sfiato e guarnizione del tappo in silicone
Contenitore adatto per I'uso in frigorifero e freezer
Condizioni ambientali di esercizio: -20°C + 60°C
Gettare il contenuto non consumato rimasto nel prodotto entro le 48 ore
(conservato a massimo 20°C).
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UTILIZZO

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che la guarnizione del tappo sia completamente
pulita e asciutta e priva di qualsiasi corpo estraneo o residuo di cibo, affinché la
qualita e la durata del vuoto effettuato non siano compromessi.

IIvuoto all'interno del contenitore non impedisce la crescita batterica, conservare
quindi i cibi facilmente deperibili in frigorifero dopo I'aspirazione dell’aria dal
contenitore.

ISTRUZIONI PER L'USO

MANUTENZIONE

e Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, luce diretta del sole e fonti
dirette di calore.

e Prima di ogni utilizzo lavare a mano il contenitore e il relativo tappo con
detersivo per piatti.

O Non utilizzare mai prodotti abrasivi (come detersivi 0 spugne ruvide).

e Pulire la pompa con un panno umido, non immergerla mai in acqua o altri
liquidi.

e Conservare i contenitori e la pompa perfettamente asciutti in un luogo fresco
e asciutto.

e Durante le operazioni di pulizia controllare che le parti di chiusura (bordo del
contenitore e guarnizione del tappo) non siano graffiati o danneggiati.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema Possibile causa Soluzione

Il contenitore | Residui di cibo e/o corpi
non estranei a livello della
mantiene il | valvola di sfiato e /o della
vuoto guarnizione del tappo
hanno impedito la corretta
operazione di estrazione
dell'aria.

Il tappo non & awvitato
completamente al
contenitore.

Pulire e asciugare accuratamente
la valvola e la guarnizione e
ripetere I'operazione come da
istruzione.

Verificare di avere awitato
completamente il tappo prima di
effettuare il vuoto.

GARANZIA

II presente apparecchio € garantito 2 anni dalla data di acquisto che deve essere
comprovata da timbro o firma del rivenditore e dallo scontrino fiscale

che avrete cura di conservare qui allegato.

Tale periodo € conforme alla legislazione vigente (“Codice del Consumo" D. Lgs.
nr. 206 del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in cui il consumatore sia un
soggetto privato. | prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne &
consentito I'utilizzo in pubblici esercizi.

La garanzia copre solo i difetti di produzione e non € valida qualora il danno
sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio
del prodotto. Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori
diversi puo comportare la decadenza della garanzia. Non aprire I'apparecchio
per nessun motivo; in caso di apertura 0 manomissione, la garanzia decade
definitivamente. La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle
batterie quando fornite in dotazione. Trascorsi i 2 anni dall’acquisto, la garanzia
decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti
a pagamento. Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in
garanzia 0 a pagamento, potranno essere richieste contattando info@laica.com.
Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di
prodotti che rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi
al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA. Tutti gli interventi in
garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non
prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito.
La casa costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono,
direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici
in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le avvertenze in
tema di installazione, uso e manutenzione dellapparecchio.

E facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento
dei propri prodotti, modificare senza alcun preawviso in tutto o in parte i propri
prodotti in relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti nessuna
responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori.

Per ulteriori informazioni: www.laica.it

| ! ;l | English

IMPORTANT - READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

VACUUM SEALING

Vacuum sealing is a food packing technique involving the total extraction of air
inside a bag or container in order to eliminate all oxygen therein. Oxygen in fact
causes the deterioration of food through a chemical oxidation reaction. Air also
contributes to the spread of most microorganisms.

Vacuum packing prolongs the life of most foods, reducing oxidation and inhibiting
the spread of microbes. In any case, fresh foods have an intrinsic moisture
content that tends to favour the spread of microorganisms even in the
absence of air. They must therefore be stored at low temperatures (in
the fridge or freezer) so as to prevent their deterioration. Preservation
times with vacuum packing are 3 to 4 times as long.

SYMBOLS KEY
& Warning

® Prohibited

A\ SAFETY WARNINGS

e Before using the product, check that it is intact without any visible damage.
In case of doubt, do not use and contact your dealer.

e Keep the plastic bag of the packaging away from children: danger of
suffocation.

e This device must be used only for its intended purpose and according to the
user instructions. All other types of use shall be considered inappropriate and
therefore hazardous. The manufacturer shall not be deemed liable for any
damage caused by inappropriate or incorrect use.

@ Canisters NOT suitable for use in the microwave.

o This appliance is not intended for professional use but only for domestic use.

PRODUCT DESCRIPTION (sce fig. 1)

TAKE AWAY VACUUM CANISTERS
INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Q? Food grade

. 400 ml canister

. Hermetic canister cap

. Swivel cover

. Relief valve

. Manual vacuum pump

. Connector for vacuum machines AHI031 (not supplied)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

- Tritan™ Canister

- ABScap

- Relief valve and silicone cap seal

- Canister suitable for use in refrigerators and freezers

- Environmental operating conditions: -20°C + 60°C
Discard the unused contents remaining in the product within 48 hours
(stored at a maximum of 20°C).
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USE

Before each use, make sure that the seal of the cap is completely clean and dry
and free from any foreign body or food residue so that the quality and duration of
the vacuum are not compromised.

The vacuum inside the canister does not prevent the spread of bacteria,
therefore, easily perishable foods must be stored in the fridge after extracting
the air from the canister.

INSTRUCTIONS FOR USE

MAINTENANCE

e Handle the product with care, protect it against knocks, direct sunlight and
sources of heat.

e Before each use, hand wash the canister and its cap with dishwashing liquid.

© Never use abrasive products (such as textured detergents or sponges).

e (lean the pump with a damp cloth, never submerge it in water or other
liquids.

e Store the perfectly dry canisters and pump in a cool and dry place.

e During cleaning operations, check that the closing parts (container edge and
cap seal) are not scratched or damaged.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Food residue and/or
foreign bodies in the vent
valve and/or cap seal have
prevented the correct
extraction of air.

The cap is not completely
screwed to the canister.

The canister
does not hold
the vacuum

Carefully clean and dry

the valve and gasket, then
repeat the operation as per
instructions.

Be sure to have completely
screwed on the cap before
creating the vacuum.

WARRANTY

This equipment is covered by a 2-year warranty starting from the purchase date,
which has to be proven by means of the stamp or signature of the dealer
and by the fiscal payment receipt that shall be kept enclosed to this
document.

This warranty period complies with the laws in force and applies only in case
the consumer is an individual. Laica products are designed for domestic use
only; therefore, their use for commercial purposes is forbidden. The warranty
covers only production defects and does not apply, if the damage is caused by
accidental events, misuse, negligence or improper use of the product.

Use the supplied accessories only; the use of other accessories invalidate the
warranty cover. Do not open the equipment for any reason whatsoever; the
opening or the tampering of the equipment, definitely invalidate the warranty.
Warranty does not apply to parts subject to tear and wear along the use, as well
as 1o batteries, when they are included.

Warranty decays after 2 years from the purchase date. In this case, technical
service interventions will be carried out against payment.

Information on technical service interventions, under warranty terms or against
payment, may be requested by writing at info@Iaica.com. Repair or replacement
of products covered by the warranty terms are free of charge. In case of faults,
refer to the dealer; DO NOT send anything directly to LAICA.

All_interventions covered by warranty (including product replacement or the
replacement of any of its parts) shall not be meant to extend the duration of the
original warranty period of the replaced product.

The manufacturer cannot be made liable for any damages that may be caused,
directly or indirectly, to people, things and pets resulting from the inobservance
of the provisions contained in the suitable user manual, especially with reference
to the instructions related to installation, use and maintenance of the equipment.
Being constantly involved in improving its own products, Laica reserves the right
to modify its product, totally or partially, with reference to any production need,
without that this involves any responsibility whatsoever by Laica or its dealers.

E Espaiiol

IMPORTANTE - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

ENVASADO AL VACI0

El envasado al vacio es una técnica de envasado de los productos alimenticios
que consiste en la reduccion absoluta de la presion del aire en el interior de una
bolsa 0 de un envase finalizada a eliminar el oxigeno presente en el mismo.
El oxigeno es en efecto responsable del deterioro del alimento mediante una
reaccion quimica de oxidacion.

El aire ademas contribuye al crecimiento de la mayor parte de microorganismos.
El envasado al vacio prolonga la conservacion de muchos alimentos, reduciendo
la oxidacion e impidiendo la proliferacién microbiana.

No obstante, los alimentos frescos tienen una humedad intrinseca
tal para favorecer el crecimiento de los microorganismos aunque
en ausencia de aire. Por lo tanto es esencial la conservacion a baja
temperatura (frigorifico o freezer), para prevenir dicho deterioro.

Los tiempos de conservacion con el envasado al vacio se prolongan de 3 a 4

VEces.
LEYENDA SiMBOLOS

1l
A Advertencia ® Prohibicion Q f Para alimentos

/\ ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

o Antes de utilizar el producto, controlar que esté integro, sin dafos visibles. En
caso de duda, no lo utilice y péngase en contacto con su vendedor.

e Tener la bolsa de plastico de la confeccion lejos de los nifios: peligro de
asfixia.

e Este producto deberd destinarse exclusivamente al uso para el cual ha sido
concebido y en la manera indicada en las instrucciones de uso. Cualquier
otro uso se considera impropio y, por tanto, peligroso. El fabricante no
se considerara responsable de los dafios causados por el uso impropio e
incorrecto.

@ Contenedores NO adecuados para el uso en el microondas.

e El presente aparato no esté indicado para uso profesional sino sélo para uso
doméstico.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (véase fig. 1)

. Contenedor de 400 ml

. Tapdn hermético del contenedor
. Tapa giratoria

. Vdlvula de descarga

. Bomba para vacio manual

CONTENEDORES PARA ENVASAR
AL VACIO TAKE AWAY
INSTRUCCIONES Y GARANTIA

O~ =

6. Conector para maquinas para envasar al vacio AHI031 (no en dotacion)

DATOS TECNICOS

- Contenedor en Tritan™

- Tapon en ABS

- Vdlvula de descarga y guarnicion del tapdn en silicona

- Contenedor adecuado para el uso en nevera y congelador

- Condiciones ambientales de ejercicio: -20°C + 60°C
Tirar el contenido no consumido quedado en el producto en 48 horas
(conservado a méaximo 20°C).
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Uso

Antes de cada uso, asegurarse que la guarnicién del tapén esté completamente
limpia y seca y libre de cualquier cuerpo extrafio o residuo de alimentos, de
modo que no se perjudiquen la calidad y duracion del vacio realizado.

El vacio en el interior del envase no previene el crecimiento de bacterias, por lo
tanto conservar los alimentos facilmente perecederos en el refrigerador después
de la aspiracion del aire del envase.

MANTENIMIENTO

e Tratar el producto con precaucion, protegerlo de golpes, luz directa del sol y
fuentes directas de calor.

e Antes de cada uso lavar a mano el contenedor y el relativo tapon con
detergente para platos.

@ No utilice nunca productos abrasivos (como detergentes o esponjas ésperas).

e [impiar la bomba con un pafio himedo, nunca la sumerja en agua u otros
liquidos.

e Conservar los contenedores y la bomba perfectamente secos en un lugar
fresco y seco.

e Durante las operaciones de limpieza, controlar que las piezas de cierre
(borde del contenedor y guarnicion del tapon) no estén rayadas o dafiadas.

INSTRUCCIONES DE USO

PROBLEMAS Y SOLUCIONES
Problema Posible causa Solucién
El envase no | Residuos de comida y/o Limpiar y secar
mantiene el cuerpos extrafos en el nivel | cuidadosamente la vélvula
vacio de la valvula de descarga |y la guarnicion y repetir la

y/o de la guarnicion del
tapon han impedido la
operacion correcta de
extraccion de aire.

El tapon no esta enroscado
completamente en el
contenedor.

operacion como se describe
en las instrucciones.

Verificar haber enroscado
completamente el tapon
antes de efectuar el vacio.

GARANTIA

Este aparato est& garantizado por 2 afios a partir de la fecha de compra, que
debe estar certificada por el sello y firma del revendedor y el recibo fiscal,
que se conservara adjunto. Dicho periodo es conforme a la legislacion
vigente y se aplica solamente en el caso en que el consumidor sea un sujeto
particular. Los productos Laica han sido proyectados para el uso domestico y no
se permite el empleo en ejercicios publicos. La garantia ampara sélo los defectos
de produccion y no es vdlida si el dafio fuera causado por un accidente, uso
incorrecto, negligencia o uso impropio del producto. Emplee sélo los accesorios
entregados, el empleo de otros accesorios puede hacer que la garantia pierda su
validez. No abra por ningtin motivo el aparato; en caso de apertura o alteracion,
la garantia pierde definitivamente su validez.

La garantia no se aplica a las partes sometidas a desgaste debido al uso y a
las baterias cuando se suministren en dotacion. Pasados los 2 afios desde la
compra, la garantia se vence; en este caso las intervenciones de asistencia
técnica se realizardan bajo pago. Informaciones sobre las intervenciones
de asistencia técnica, sea en garantia o bajo pago, se pueden solicitar
contactando info@laica.com. No es debida ninguna forma de contribucion para
las reparaciones o sustituciones de productos inclusos en los términos de la
garantia. En caso de averias, dirfjase al revendedor; NO envie directamente a
LAICA. Todas las intervenciones en garantia (incluso aquellas de sustitucion
del producto o de una de sus partes) no extienden la duracion del periodo
de garantia original del producto sustituido. El fabricante no se considera
responsable por posibles dafios que puedan, directa o indirectamente, afectar
a personas, cosas o animales domésticos por la inobservancia de todas las
disposiciones indicadas en este manual de instrucciones y, especialmente,
referidas a las advertencias sobre la instalacion, uso y mantenimiento del
aparato. Es facultad de la sociedad Laica, al estar constantemente empefiada
en la mejora de sus propios productos, modificar sin preaviso alguno totalmente
0 en parte los productos presentes en el catdlogo en relacion a necesidades
de produccidn, sin que ello comporte responsabilidad alguna por parte de la
sociedad Laica o de sus vendedores.

Laica Iberia Distribucion, S.L.

C.LF.: B67044362

Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117
Parque Tecnoldgico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - Espaia
Teléfono: 961 484 164

E-mail: info@laicaiberia.com

H Portugués

IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO
CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA

0 VAcuo

0 vécuo é uma técnica de embalamento dos produtos alimentares baseada
na reducéo da pressdo absoluta do ar dentro de um saco ou de um recipiente,

RECIPIENTES PARA SUBVACUO TAKE AWAY
INSTRUGOES E GARANTIA

destinada a eliminar o oxigénio presente no mesmo.

De facto, 0 oxigénio é responsavel pelo deterioramento dos alimentos através de
uma reagdo quimica de oxidagdo. O ar contribui também para o crescimento da
maior parte dos microrganismos.

0 embalamento em vacuo prolonga a conservagdo de muitos alimentos,
reduzindo a oxidagdo e impedindo a proliferagdo microbiana.

No entanto, os alimentos frescos tém uma humidade intrinseca que
favorece o crescimento dos microrganismos mesmo na auséncia de ar.
Como tal, é essencial a conservagao a baixa temperatura (frigorifico ou
congelador) para prevenir este deterioramento.

Os tempos de conservagdo com o embalamento sob vacuo prolongam-se de
a4 vezes.

LEGENDA RELATIVA A0S SIMBOLOS

!
A Aviso ® Proibicao Q Para alimentos

A\ AVISOS DE SEGURANGA

e Antes da utilizagdo do produto, controlar se esta integro sem danos visiveis.
Em caso de dividas, ndo utilizar e procurar o revendedor.

e Guardar o saco plastico da embalagem fora do alcance de criangas: perigo
de sufocago.

e Este produto destina-se exclusivamente ao uso para o qual foi concebido
e da forma indicada nas instrugées de utilizagao. Qualquer outro uso deve
ser considerado improprio e, portanto, perigoso. O fabricante ndo pode ser
considerado responsavel por eventuais danos causados por usos impréprios
oU erréneos.

© Recipientes NAO adequados para serem usados no microondas.

e 0 presente aparelho ndo é indicado para uso profissional, mas apenas para
uso domestico.

DESCRIGAO DO PRODUTO (ver fig.1)

. Recipiente de 400 ml

. Tampa hermética do recipiente

. Cobertura giratdria

. Vdlvula de purga

. Bomba para subvacuo manual

. Conector para maquinas de subvacuo AHIO31 (ndo incluido)
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DADOS TECNICOS

- Recipiente em Tritan™

- Tampa em ABS

- Vdlvula de despressurizacéo e vedante da tampa em silicone

- Recipiente adequado para ser usado no frigorifico e congelador

- Condigbes ambientais de uso: -20°C / 60°C
Verter o contetido ndo consumido que permanecer no produto dentro de 48
horas (conservado a um méximo 20°C).

Gt
INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Uso

Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o vedante da tampa esta
completamente limpo e seco e sem nenhum corpo estranho ou residuo de
alimentos, para que a qualidade e duragdo do vacuo efetuado ndo sejam
afetadas. O vacuo dentro do recipiente ndo impede o crescimento bacteriano;
assim, conserva os alimentos facilmente pereciveis no frigorifico apds a
aspiragdo do ar do recipiente.

MANUTENGAO

e Tratar o produto com cuidado, protegé-la de choques, luz direta do sol e
fontes diretas de calor.

e Antes de cada utilizagdo, lave @ mdo o recipiente e a respetiva tampa com
detergente da louga.

© Nunca utilizar produtos abrasivos (como detergentes ou esponjas ésperas).

e Limpar a bomba com pano hiumido, nunca imergir em dgua ou outros
liquidos.

e Conserve 0s recipientes e a bomba totalmente secos num local fresco e
SEco.

e Durante as operagOes de limpeza, certifique-se de que as pegas de fecho
(borda do recipiente e vedantes da tampa) ndo estdo arranhadas ou
danificadas.

PROBLEMAS E SOLU(}()ES
Problema Causa possivel Solugéo
0 recipiente Residuos de alimentos e/ou | Limpar e secar
ndo mantém o | corpos estranhos a nivel da | cuidadosamente a valvula e o
vacuo valvula de despressurizagdo | vedante e repetir a operagao

e/ou do vedante da tampa
impediram o funcionamento
correto da extragdo de ar.

A tampa ndo estd

completamente enroscada
no recipiente.

de acordo com as instrugoes.

Certifique-se de ter
enroscado completamente
a tampa antes de efetuar
0 Vacuo.

GARANTIA

0 sistema de garantia de 2 anos a contar da data da compra, que devem ser
certificadas pelo carimbo e assinatura do revendedor.

0 recibo, deve manter-se junto. Este periodo € nos termos da legislagdo em
vigor e sd se aplica se o consumidor for um sujeito passivo e particular. Os
produtos s&o projectados para uso doméstica e 0 seu emprego néo é permitido
em local publico.

A garantia cobre apenas defeitos de fabricacdo e ndo se aplica se o dano foi
causado por um acidente, abuso, negligéncia ou uso improprio do produto.
Utilize apenas acessorios da marcas, 0 uso de outros podem fazer perde

a validade da GARANTIA. N&o abra por algum motivo o aparelho ao abrir a
alteragdo, a garantia ¢ definitivamente anulada.

A garantia ndo se aplica a pegas sujeitas a desgaste e as pilhas quando sdo
fornecidas. Apds dois anos desde a compra, a garantia expira, neste caso, as
intervencdes de assisténcia técnica serdo feitas por orgamento e consequente
sujeitas a pagamento.

Para Informagdes sobre as intervencdes para reparagdes ou substituicdo de
produtos, contacte info@laica.com.. ou o seu fornecedor.

Todas as intervencdes de reparacdo (Incluindo as de substituicdo do produto ou
parte dele) ndo prorrogam a duracdo da garantia do produto original substituido.
0 fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos que podem, directa
ou indirectamente, afectar as pessoas, coisas ou animais. Admitidos por ndo
cumprir todos os requisitos especificados neste manual. Adverténcias sobre
a instalacdo, utilizagdo e manutengdo dos equipamentos. A LAICA, sociedade
secular, procura constantemente melhorar os seus produtos. Alteracoes
ou substituicdes sdo da sua inteira responsabilidade pelo que o pode fazer
livremente, ndo havendo lugar a reclamacdes.

Laica Iberia Distribucion, S.L.
C.I.F.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina
117 - Parque Tecnoldgico de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espafia
Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@Iaicaiberia.com

VAKUUMBEHALTER TAKE AWAY

I '! ! Deutsch ANWEISUNGEN UND GARANTIE

WICHTIG - AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN
FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN

DAS VAKUUM

Das Vakuum ist eine Technik zur Verpackung von Nahrungsmitteln auf der Basis
der Verringerung des Absolutdrucks der Luft im Inneren eines Beutels oder eines
Behélters, um den darin vorhandenen Sauerstoff zu eliminieren.

Sauerstoff ist in der Tat fiir die Verschlechterung von Nahrungsmitteln durch
eine chemische Reaktion der Oxidation verantwortlich. Die Luft trégt auch zum
Wachstum der meisten Mikroorganismen bei.

Die Vakuumverpackung verldngert die Haltbarkeit vieler Lebensmittel, wodurch
die Oxidation und mikrobielle Vermehrung verhindert wird.

Trotzdem besitzen frische Lebensmittel eine solche eigene Feuchtigkeit,
dass das Wachstum von Mikroorganismen auch in Abwesenheit von
Luft begiinstigt wird. Daher ist die Konservierung bei tiefer Temperatur
(Kiihischrank oder Tiefkiihlschrank) grundlegend, um eine solche
Verschlechterung zu verhindern. Die Haltbarkeitsdauer verldngert sich mit
der Vakuumverpackung um 3 bis 4 Mal.

SYMBOLBEDEUTUNGEN
& Hinweis

® Verbot

A\ SICHERHEITSHINWEISE

e Vor der Verwendung des Produkts sicherstellen, dass es unversehrt ist und
keine sichtbaren Schéden aufweist. Im Zweifelsfall nicht verwenden und sich
an den Handler wenden.

e Den Plastikbeutel der Verpackung auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren: Erstickungsgefahr.

e Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Zweck, fiir den es entwickelt wurde,
und in der, in der Gebrauchsanweisung beschriebenen Art vorgesehen. Jeder
anderweitige Gebrauch ist unsachgemaB und somit gefahrlich. Der Hersteller
kann nicht fir Schaden haftbar gemacht werden, die durch unsachgeméaBen
oder falschen Gebrauch entstehen.

© Die Behalter sind NICHT mikrowellengeeignet.

e Das vorliegende Gerédt ist nicht fiir professionellen Gebrauch, sondern nur fiir
den Hausgebrauch geeignet.

PRODUKTBESCHREIBUNG (siehe Abb.1)

. Behélter mit 400 ml

. Hermetisch dichter Deckel des Behélters

. Drehbare Abdeckung

. Entluftungsventil

. Manuelle Vakuumpumpe

. Behélter fiir Vakuumgerate AHIO31 (nicht im Lieferumfang enthalten)

QI? Fr Lebensmittel

[ NS BNV S

TECHNISCHE ANGABEN

- Behdlter aus Tritan™

- Deckel aus ABS

- Entliiftungsventil und Dichtung des Deckels aus Silikon

- Zur Verwendung im Kiihl- und Gefrierschrank geeigneter Behalter

- Betriebsumgebungsbedingungen: -20°C + 60°C
Den nicht aufgebrauchten Inhalt, der im Produkt verblieben ist, nach 48
Stunden entsorgen (Lagerung bei maximal 20°C).
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GEBRAUCH

Vor jedem Gebrauch sicherstellen, dass die Dichtung des Deckels sauber und
trocken sowie frei von Fremdkorpern und Speiseresten ist, damit die Qualitdt und
Haltbarkeit des erzeugten Vakuums nicht beeintrachtigt wird.

Das Vakuum im Inneren des Behélters verhindert nicht das Wachstum von
Bakterien, bewahren Sie daher leicht schlecht werdende Lebensmittel nach der
Luftansaugung vom Behélter im Kiihischrank auf.

WARTUNG

e Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt, schiitzen Sie es vor StéBen, direkter
Lichteinstrahlung und direkten Wérmequellen.

e \Vor jedem Gebrauch den Behélter sowie den entsprechenden Deckel von
Hand mit Geschirrspiilmittel reinigen.

GEBRAUCHSANLEITUNG




© Niemals abrasive Produkte (wie Reinigungsmittel oder raue Schwémme)
verwenden.

e Die Pumpe mit einem feuchten Tuch reinigen, Sie darf niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten getaucht werden.

e Die gut getrockneten Behdlter und die Pumpe an einem kiihlen, trockenen
Ort lagern.

e Wahrend der Reinigung ist darauf zu achten, dass die Verschlussteile (Rand
des Behdlters und Dichtung des Deckels) nicht zerkratzt oder beschédigt
werden.

PROBLEME UND PROBLEMLOSUNGEN

Maogliche Ursache
Reste von Lebensmitteln

Problem Problemlésungen

Sorgféltig das Ventil und

Der Behélter

PROBLEMES ET SOLUTIONS
Probléme Cause possible Solutions
Le vide n'est | Les résidus de nourriture et/ | Nettoyer et sécher

pas maintenu | ou les corps étrangers au
niveau de la valve d'évent
et/ou du joint du couvercle
ont empéché I'opération
correcte d'extraction de
|"air.

Le bouchon n’est pas
entierement vissé sur le
récipient.

soigneusement la soupape, le
joint et répéter I'opération en
suivant les instructions.

Vérifiez le vissage complet
et correct du bouchon avant
d’effectuer le vide.

NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ

MpopAnpa MBavn ouriot Emiuon

To doxeio dev | YmoAeiupoTa Tpodipwv KoBopioTe kot oTeyvaoTe

dioTnpei To Kau/n EEva OWPATO OTO K& Tr) BoBiBox ko

KEVO OEPOG eminedo g PaBidog TO TIOPEHBUOHO KOl
eEaspwcr]q Kot/n Tou enavaNaBETE TNV EVEPYEIX
TIopePUCHATOG TOU OUPGWVA e TIG 0dNyieg.

KomokioU epmodiZouv T
0woTn eEaywyr) Tou oEpa.

To kamaki dev éxel BIdwael

EmBeBoudote ot ExeTe

hélt das
Vakuum nicht

und/oder Fremdkérper
am Entliiftungsventil und/
oder an der Dichtung des

die Dichtung reinigen und
trocknen und den Vorgang,

wie angegeben, wiederholen.

GARANTIE

KA 0TO BoYEio. PidwOE! KA TO KOTIGKI
TIpOTOU EKTENETETE TO
KEVO 0IEPOG,
EFrYHZIH

Deckels verhinderten den
korrekten Vorgang des
Auszugs der Luft.

Der Deckel ist nicht Stellen Sie sicher, dass
vollstandig auf dem Behélter | Sie den Deckel vollstandig
festgeschraubt. festgeschraubt haben, bevor
Sie das Vakuum herstellen.

GARANTIE

Die gegensténdliche Vorrichtung ist fur 2 Jahre vom Einkaufsdatum garantiert.
Das Einkaufsdatum ist durch den Stempel oder die Unterschrift vom
Vertragshéndler und durch den Kassenzettel zu beweisen, welche als
Beilage zu diesem Dokument aufzubewahren sind.

Diese Periode stimmt mit der gliltigen Gesetzgebung tiberein und wird erst dann
angewandt, wenn der Verbraucher eine Privatperson ist. Laica-Produkte sind
als Haushaltprodukte entworfen und dirfen nicht in 6ffentlichen Geschéften
verwendet werden. Die Garantie deckt ausschlieBlich Produktionsfehler und ist
nicht gtiltig, wenn der Schaden durch willkirliche Handlung, falschen Gebrauch,
Nachldssigkeit oder Missbrauch vom Produkt entsteht. AusschlieBlich die
standardgelieferten Zubehdrteile verwenden.

Der Gebrauch von anderen Zubehorteilen kann das Ungiltigkeitswerden
der Garantie als Folge haben. Die Vorrichtung keinesfalls 6ffnen. Wird die
Vorrichtung gedffnet oder missbréuchlich gedndert, verfallt die Garantie
endgliltig. Die Garantie ist fiir verschleiBbare Teile als auch fiir die Batterien
nicht giiltig, wenn diese letzten standardgeliefert werden. Die Garantie verfallt
nach zwei Jahren vom Einkauf. In diesem Fall werden die Serviceeingriffe gegen
Zahlung vorgenommen.

Flir Auskiinfte Uiber Serviceeingriffe — eingeschlossen in der Garantie oder gegen
Zahlung—schreiben Sie bitte an info@laica.com. Flir in den Garantiebedingungen
eingeschlossene Reparatur- und Austauscheingriffe ist keine Sorte von Beitrag
zu leisten. Im Falle von Ausféllen sich an den Vertragshandler wenden. KEINE
direkte Lieferung zur LAICA vornehmen.

Alle_Eingriffe nach Garantiebedingungen (Austausch vom Produkt oder von
einem Teil desselben eingeschlossen) werden die Dauer der urspriinglichen
Garantieperiode fir den ausgetauschten Produkt nicht verldngern. Der Hersteller
lehnt jede Haftung fiir etwaige direkte oder indirekte Schéden an Personen,
Sachwerten und Haustieren ab, welche von der Missachtung der Vorschriften
entstehen, welche im zweckmaBigen Gebrauchshandbuch enthalten sind — vor
allem mit Riicksicht auf Hinweise (ber Installation, Gebrauch und Wartung der
Vorrichtung.

Die Firma Laica, welche sténdig nach der Verbesserung der eigenen Produkte
strebt, behélt sich das Recht vor, ohne Voranmeldung ihre Produkte vollkommen
oder teilweise nach Herstellungserfordernissen zu dndern, ohne dass dadurch
irgendwelche Haftung seitens der Firma Laica oder ihrer Vertragshandler
entsteht.

I ! :I Francais

IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

LE SOUS-VIDE

Le sous-vide est une technique de conditionnement des produits alimentaires
basée sur la réduction de la pression absolue de I'air a I'intérieur d’un sachet ou
d’une boite pour éliminer I'oxygene contenu a I'intérieur.

En effet, I'oxygene est responsable de la détérioration de la nourriture a travers
une réaction chimique d’oxydation.

L"air contribue aussi a I'augmentation de la plupart des micro-organismes. Le
conditionnement sous-vide prolonge la durée de conservation de nombreux
aliments en réduisant leur oxydation et en empéchant la prolifération
microbienne.

Toutefois, les aliments frais ont une humidité intrinseque qui favorise
I'augmentation des micro-organismes méme en absence d'air.

Par conséquent, pour prévenir cette détérioration, la conservation a
basse température est essentielle (réfrigérateur ou congélateur). Les
temps de conservation avec le conditionnement sous-vide sont prolongés de

3 a4 fois.
LEGENDE SYMBOLES

11}
A Avertissements ® Interdiction QH Par aliments

/\ MISES EN GARDE SUR LA SECURITE

e Avant d'utiliser le produit, vérifiez qu'il soit intact, sans dommage visible. En
cas de doute, ne I'utilisez pas et contactez votre revendeur.

e Garder le sachet en plastique de I'emballage hors de la portée des enfants :
danger de suffocation.

e Cet appareil devra étre destiné exclusivement a I'utilisation pour laquelle il
a été congu et de la fagon indiquée dans la notice. Toute autre utilisation
est non conforme et donc dangereuse. Le fabricant ne peut étre retenu
responsable pour les éventuels dommages dérivant d'usages impropres ou
errones.

© Récipients NON indiqués pour le micro-ondes.

e |e présent appareil n'est pas destiné a un usage professionnel mais
seulement pour un usage domestique.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

. Récipient de 400 ml

. Bouchon hermétique du récipient

. Couvercle pivotant

Valve

. Pompe pour sous-vide manuelle

. Connecteur pour machines sous-vide AHIO31 (non fourni en dotation)

RECIPIENTS SOUS-VIDE TAKE AWAY
INSTRUCTIONS ET GARANTIE

oA wN =

DONNEES TECHNIQUES
Récipient en Tritan™
Bouchon en ABS
Valve d'évent et joint d'étanchéité du bouchon en silicone
Récipient indiqué pour étre mis au frigidaire ou au congélateur
Conditions environnementales de service : -20°C + 60°C
Jeter le contenu résiduel non consommé du produit dans les 48 heures
(conservé & 20°C max).

Gt

UTILISATION

Avant chaque utilisation, assurez-vous que le joint du couvercle est parfaitement
propre, sec et exempt de tout corps étranger ou résidu d'aliments, afin que la
qualité et la durée du vide ne soient pas compromises.

Le vide a l'intérieur de la boite n'empéche pas la croissance bactérienne,
nous conseillons donc de conserver les aliments facilement périssables au
réfrigérateur apres |'aspiration de I'air de la bofte.

ENTRETIEN

o Traiter le produit avec soin en le protégeant des chocs, des rayons du soleil
et des sources de chaleur.

e Avant toute utilisation, lavez a la main le récipient et son bouchon avec un
produit vaisselle ordinaire.

© Ne jamais utiliser de produits abrasifs (comme les détergents ou éponges
abrasives).

o Nettoyez la pompe avec un chiffon humide, ne la plongez jamais dans I'eau
ni dans aucun autre liquide.

e (onservez les récipients et la pompe parfaitement secs dans un lieu frais et
SEc.

e Pendant les opérations de nettoyage, vérifiez que les parties de fermeture
(bord du récipient et joint du couvercle) ne soient ni rayées ni endommagées.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Cet appareil est garanti pour une durée de 2 ans a partir de la date d’achat qui
doit apparaitre sur le tampon et la signature du revendeur et sur le recu
fiscal ci-joint que vous garderez avec soin.

Cette période est conforme a la Iégislation en vigueur et s’applique seulement au
cas oll le consommateur soit un sujet particulier.

Les produits Laica sont projetés pour un emploi a la maison et on ne permet
pas son emploi dans les locaux publiques. La garantie couvre uniquement les
défauts de production et n’est pas valable si les dommages sont causés par
des événements accidentels, par une utilisation incorrecte, par négligence ou
par utilisation impropre du produit. Utiliser uniquement les accessoires fournis;
I'utilisation d’accessoires divers peut entrainer I'annulation de la garantie.
N’ouvrir en aucun cas I'appareil; en cas d'ouverture ou d’endommagement, la
garantie sera annulée définitivement.

La garantie n'est pas valide pour les pieces soumises a usure suite a leur emploi
et aux batteries lorsqu’elles sont fournies en dotation. Une fois écoulés 2 ans dés
la date d’achat, la garantie s'échoit; dans ce cas les interventions d’assistance
technique seront réalisées sous paiement. Les informations sur les interventions
d’assistance technique, soient elles en garantie ou sous paiement, pourront étre
demandées en contactant notre société a info@laica.com.

Aucune forme de contribution est due pour les réparations et les remplacements
inclus dans les termes de la garantie. En cas de pannes, s'adresser a son
revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA. Toutes les interventions
en garantie (incluses celles de remplacement du produit ou bien d’une de ses
parties) ne prolongeront pas la durée de la période de garantie originale du
produit remplacé. La maison constructrice décline toute responsabilité en cas
d’éventuels dommages causés, directement ou indirectement, aux personnes,
choses et animaux domestiques suite au manque d’attention a toutes les
prescriptions indiquées sur le livret d'instruction et concernant, de maniére
particuliére, les conseils relatifs a I'installation, I'utilisation et I'entretien de
I"appareil.

Il est faculté de la société Laica, qui est constamment engagée dans
I'amélioration de ses produits, de modifier sans aucun avis au préalable
totalement ou partiellement ses propres produits en relation avec la nécessité de
production, sans que cela implique aucune responsabilité de la part de la société
Laica ou de ses vendeurs.

H EAnviKG

ZHMANTIKO - MEAETHZTE MPOZEXTIKA MPIN TH XPHZH
NA ®YAAZZETAI A MEAAONTIKH ANA®OPA

TO KENO AEPOZ

To Kevo OEpPOoG eival pit TEXVIKI OUOKEUXOIOG TIPOIOVTOV
SIXTPOGNG ToU PBaoileTal OTNV PEIMON TNG GMOAUTNG TTEONS
TOU GEPX PECX OE €V OOXKOUAGKI 1) 08 Evar DOXEIO e OKOTIO
TNV amaAoidr] Tou 0EUYOVOU TTOU TIEPIEXEL.

To 0&uydvo eubuveTal yio TNV AA0IWON TOV TPOGAOV HETW HitG
XNUIKAG avTidpaong o&eidwong. O agpag, emong, oupB&Ael
oTNV QUENCN TOU PEYXAUTEPOU PEPOUG TWV HIKPOOPYXVICHMV.
H ouokeuaoia 0€ KeEVO OEPOG TTPATEIVE! TN DIXPKEIX {WNG
TOA®V TPOPWV PEIMVOVTAG TNV 0EEIdWON KOl XMOTPEMOVTOG
mv dixdoon Twv lepoBiwv. QoT000, O PPECKEG TPODEG
£Xouv Uypaocia n omoix BIEUKOAUVEI TNV aUEnon Twv
HIKPOOPYQVICU®V GKOHN KO&I KITOUGia VEPOU.

o To AOYO QuTO, givan or]poleKr] n ouvmpr]or] o€ XaunAn
BepHOKpACia (Yuyeio ) KATAXYUKTN) WOTE V& TTPOANGOEi
n aAhoiwon. O1 xpdvor GUAKENG PE TN OUOKEUXTIG O Kevo
AEPOG TOPATEIVOVTAI OO 3 0 4 POPEG.

AEZANTEZ ZYMBOAQN

1
& Mpoeidoroinan ® Anayopeucn Q Mot oIl

A\ TMPOEIAOIMOIHZEIZ I'A THN AZGAAEIA

« Tlpiv amo TN XPNon Tou TpoiovTog eAeyETe OTI qUTO eiva
oKEPAIo Kol OTI dev  Topoucialel  epdaveiq pOopES.
e mepinTwon oUOIBONIXG UNV  TO  XPNOIUOTIOIEITE KOl
ameubuvBeiTe oTo onpeio MWANONG.

* H MAQOTIKI CUOKEUXTIO TTPETTEI VO QUAKOOETOI OKPIX OTTO
moidid: Kivduvog aodugiog.

« To mpoidv auTo B TIPEME! V& TIPOOPIZETAN XTTOKAEIOTIKK VIOl
™ XPAon yiot TNV omoiax oXeSIXOTNKE KA1 PE TOV TPOTIO TIOU
urodelkvUeTal OTIG 0dnyieg xpnong. K&Be &hAn xprion Ba
TIPETEl VO BEWPEITA AKATGAANAN KOl GUVETT®G EMIKivOUVN.
O KoTOOKEUOOTNG dev pmopei va BewpnBei umeubuvog
yio TUXOV BA&PBEG TTOU TTPOKUTITOUV OO TNV OKXTGAANAN 1
€0daApEVN XProN.

© Aoxeia MH kar&AAnAx yiox xprion oe GoUpvo PIKPOKUUKT®V.

* H mapouca ouokeuny dev eVOEIKVUTOI YIOK ETTXYYEALOTIKN
XPAoN oAAG JOVO YIX OIKIGKI XPron.

NEPIFPA®H TOY MPOIONTOS (3eite eik.1)

. Aoxeio 400 ml

. Kamaki odppaéyiong Tou doxeiou

. MepioTpedopevo k&AUPPO

. BaABida eEaxépwong

. AvTAicx yIOt XEIPOKIVNTO KEVO GéPOG

. ZUVOETNG YIX UNXOVAUOTO Kevou oépog AHI031
TTOPEXETON)

AOXEIA A KENO AEPOZ TAKE AWAY
OAHFIEZ KAI EFTYHZH

OO WN =

(0ev

TEXNIKA ZTOIXEIA
Aoyxeio ard Tritan™

- Kamaki omo ABS

- BoABida eEaepwong Ko
KOTTOKIOU &TTO GIAIKOVI

- DAoxeio KATGAANAO Y XPrjon O€ YUYEIO KOl KATOXWUKTN

- MepiBarhovTikeg ouvBrkeg Aeitoupyiag: -20°C + 60°C
MeT&ETe TO TEPIEXOUEVO TTOU OEV KATAVOAWOXTE KOl TTOU
TTPOHEVEI HECK OTO TIPOIOV EVTOG 48 WPV (dlTnpoUpevo
og peyiotn Beppokpaaia 20°C).
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XPHZH

Mpiv amo k&Be xpnon Bepxiwbeite OTI TO MXPEPRUOHA TOU
KOTTOKIOU EIVal EVTEADG KOXBXPO Kl OTEYVO KOl XTTXAAXYUEVO
oo K&Be EEVO OOPO N UTIOAEIUPO TPOONG, OOTE VX NV
EMNPEALETAI N TTOIOTNTA Kol N OIXPKEIX TOU eKTEAOUPEVOU
KEVOU OEPOG.

To kevo 0TO E0WTEPIKO ToU Joxeiou dev eprmodilel TNV avamTUuEn
BakTnpiwy, emopévmg SIXTNENOTE Ta eunmadn TPOPIUX OTO
Yuyeio UOTEP GO TNV AVaPPOPNON Tou KEPX &Td TO DOXEIO.

ZYNTHPHZH

« XelploTeiTe TO TPOIOV Ye TTPOCOXN, TIPOOTATEUOTE TO OO
TOX XTUTTAPOTO, oo TO Gpeao NAIoKO GG Kol amd &Ueoeg
Tnyeg BeppdTNTOG.

« Tpiv amo k&Be xprion MAUVETE OTO XEPI TO DOXEIO KAl TO
KOTTOKI TOU PE OTTOPPUTTAVTIKO THATWV.

© Mn XpNOIHOTIOIEITE TTOTE AEIAVTIKA TIPOIOVTX (TT.X. KABXPIOTIK&
1 TPOXI& GPOUYYAPIX).

« KoaBopioTe TNV avTAia pe Bpeypévo mavi kau pnv T Bubilete
TIOTE O€ VEPO I 0€ XA UYPE.

» AmobnkeuoTe Ta doxeiax Kal TNV avTAicx o€ dpooePO Kal ENPo
HEPOG, OPOU TTPWTX T EXETE OTEYVAOOE! KA.

Kat& Tn OIdpKelx Tou KoOOPIoHOU (POVTIOTE V& pn
ypaTlouvioTolv 1 ¢BapoUV Ta ONMEIX TOU KAEICIHOTOG
(xeilog Tou Boxeiou Kol TXPEPPRUCHN TOU KXTTKIOU).

OTEYQVOTTOINTIKO  TTXPEPBUCH

OAHrIEZ XPHZHZ

H mapoloa ouokeur €xel eyyunon 2 eTwV OO TNV NUEPOPNVIX
TNG QYop&G TOU TIPETIEI VO TEKUNPIOVETAI e Ohpayida
I UTTOYPOdI TOU GVTITTPOCWITOU KXI HE TRV AMOdeIEN
TANPWHNG TTOU B GPOVTIOETE V& £XETE GuVNupEvn €6w. H
mepiodog auTh gival oUPGWVN PE TNV 10XU0UCX VOPOBETIa K
10XUeI pdvo o€ TepImTon 1IB1ILTN KATAVOAWTH. Ta TpoidvTa Laica
€X0UV OXEDIOTEI VIO OIKIGKH XProN Ko Sev EMTPEMETAI N XPrON
TOUG 0 KOTAOTAUOTA. H gyyunon KQAUTITEI HOVO EAXTTWHOT
KorTO(OKeur']q kol dev 1oxUel OTav ol BA&BEQ éxouv TTPOKANBEi
o TUXQIo yeyovoq, €0QOAPEVN Xpnor] orus)\sla 1 GKOTGAANAN
XPNon Tou mPoiovTog. Na XPnOIHOTOIEiTE POVO T sonpTrwcho(
mou TlO(pS)(OVTO(I H xpnon 6|o<q>0psT|Ku)v s&apmpowwv pnopel
Vo EMOEPE AKUPWON TNG eYYUNONG. Mnv avoiyeTe Tn ouokeun
yio Kaveva Aoyo. Av avoi&eTe 1 okaAioeTe Tn OUCKeEUN, N
€yyUNon OKUPWVETAI OPIOTIK&. H eyyunon dev 1oxUer yio pépn
mou udioTavTal GBop& Adyw XPNOoNG Kol YIX PITXTAPIEG TTOU
TTOPEXOVTOI POl pE T ouoKeur). OTav TEPROOUV 2 XPOVIX OTTO
TNV ayop&, N eyyunon OKUPWVETQI. Z€ QUTH TNV TIEPITITWAN Ol
emePBAOEIq TEXVIKNAG BonBeiag yivovTal pe mAnpwpr). Mmopeite
va nTroeTe MANPodopieq yIx eMePBAOEIg TEXVIKNAG BonBeixg,
€iTe eivau péoa aTnv eyyunaon eite yivovtal pe mAnpwun,
EMKOIVWVAOVTAG pe To info@laica.com. Aev Xpel&leTal Kapia
OGUMPBOAN YIX EMIOKEUEG KOI GVTIKATXOTHOEIG TTPOIOVTWVY TTOU
EUMITITOUV OTOUG OPOUG TNG eyyunong. e mepinTwon BAKBNG
ameuBuvBeite aTov avTimpoowmo. MHN amooTeileTe KareuBeiav
otn LAICA.OAeg o1 emepBaoeiq evrog Tng eyyunong (émou
OUUTTEPINUBAVOVTOI KOl N XVTIKATGOTXON TOU TPOIOVTOG 1) VOQ
€EXPTNUATOG Tou) O Bat MPATEIVOUV TN DIGPKEI TNG TTEPIGDOU
NG XPXIKAG svanonQ TOoU rrpo'l'(')VToc TTOU_QVTIKOTXOTAONKE. H
KOTXOKEUXOTIKN smupsux cxnopmeel K&Be eubUvN yia TUXOV
B)\aﬁsq mou pnopm GUEDX I EPUETT, VO npOK)\neouv o€ ATOUA,
QavTIKEIPeVa 1) KaToIKidIo Lwa eEaiTiag TNG pn TAPNONG OAwV
TV TPOJIRYPAPWV TTOU UTTODEIKVUOVTAI OTO €18IKO q>u)\A016|o
odNnyIwV Kol TTou apopoly, eIdIKE, TIG npoaéonomoslq OXSTIKO(
pe Tv SYKO(TO(OTO(OI] ™ XpPrion Ko mn ouvmpqcr] TNG OUOKEUNG.
H emixeipnon Laica, epooov aaxoleiTal ouvexwg e Tn BeATiwon
TWV TPOIOVTWY TNG, dIXTNPEI TO DIKAIWUX VO TPOTTOTTOINCE! XWPIG
Kapio TpogIdoroinan ko' oAokAnpic fj ev pEPEI T TTPOIOVTA TNG
o€ OxEaN PE TIG AVAYKEG TRXPAYWYNG, XWPIG AUTO VXX CUVETTRYETA
€ubuvn €K UEPOUG TNG EMIXEIPNONG I TWV QVTITTPOOWITWY TNG.

|:!0! Romana

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE iNAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL. PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE
PUTEA CONSULTA PE VIITOR

AMBALAREA iN VID

Vidarea este o tehnicad de ambalare a produselor alimentare
bazata pe reducerea presiunii absolute a aerului din interiorul
unei pungi sau recipient, care are scopul de a elimina oxigenul
prezent in acesta. Oxigenul este, de fapt, responsabil de
deteriorarea alimentelor prin reactia chimicad numita oxidare.
Aerul contribuie, de asemenea, la proliferarea majoritatii tipurilor
de microorganisme. ambalarea in vid prelungeste perioada de
conservare a multor alimente, reducand oxidarea si prevenind
proliferarea microbiana. Cu toate acestea, alimentele proaspete
au o umiditate intrinseca ce poate favoriza proliferarea
microorganismelor chiar si in absenta aerului. Din acest
motiv, este esential sa depozitati alimentele la temperatura
scazuta (frigider sau congelator), pentru a preveni aceasta
deteriorare. Ambalarea fin vid prelungeste perioada de
conservare a produselor de 3-4 ori.

LEGENDA SIMBOLURI

Iy
& Avertisment ® Interzis Q Pentru alimente

/N AVERTISMENTE DE SIGURANTA

« Inainte de a utiliza produsul, verificati daca acesta este intact,
fara daune vizibile. In cazul in care aveti indoieli, nu folositi
produsul si adresati-va distribuitorului dumneavoastra.

+ Nu lasati punga de plastic in care este ambalat produsul la
indemana copiilor: pericol de sufocare.

« Acest produs trebuie sa fie destinat exclusiv utilizarii pentru
care a fost conceput si doar in modul indicat in instructiunile de
utilizare. Orice alta utilizare este consideratad necorespunzatoare
si prin urmare este periculoasa. Producatorul va fi exonerat de
raspunderea pentru eventualele daune provocate de o utilizare
necorespunzatoare sau eronatad a produsului.

© Aceste recipiente NU pot fi utilizate in cuptorul cu microunde.

« Acest aparat nu este destinat uzului profesional, ci exclusiv
uzului casnic.

DESCRIEREA PRODUSULUI (consultati fig.1)

. Recipient de 400 ml

. Dop ermetic al recipientului

. Capac rotativ

. Valva de golire

. Pompa pentru vidare manuala

. Conector pentru masini de vidat AHIO31 (nu este inclus in
comanda)

RECIPIENTE PENTRU VIDAT TAKE AWAY
INSTRUCTIUNI S| GARANTIE

OO WOWN =

DATE TEHNICE
Recipient din Tritan™
- Dop din ABS
- Valva de golire si garnitura a dopului din silicon
- Recipient adecvat pentru a fi utilizat in frigider si in congelator
- Conditii ale mediului de utilizare: -20°C + 60°C
Aruncati alimentele ramase 1in interiorul recipientului,
neconsumate in cel mult 48 ore (pastrare la o temperatura de
maxim 20°C).
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UTILIZARE

Inaintea fiecarei utilizari, asigurati-va ca garnitura dopului este
complet curata si uscatd, fara nicio urma de corpuri straine sau
resturi de mancare, in asa fel incat calitatea si rezistenta in timp
a vidului realizat sa nu fie compromise. Vidul creat in interiorul
recipientelor nu impiedica dezvoltarea bacteriilor, prin urmare
alimentele usor perisabile trebuie pastrate la frigider, dupa
aspirarea aerului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INTRETINERE

« Manevrati produsul cu atentie, ferindu-l de lovituri, de razele
directe ale soarelui si de sursele directe de caldura.

« Inaintea fiecarei utilizari, spalati cu mana recipientul si dopul
respectiv, folosind detergent de vase.

©Sub nicio forma nu folositi produse abrazive (cum ar fi
detergenti sau bureti aspri).

+ Curéatati pompa cu o lavetd umeda. Nu scufundati pompa in
apa sau in alte lichide.

« Pastrati recipientele si pompa perfect uscate,
racoros si uscat.

« In timpul operatiunilor de curatare, verificati daca elementele
de inchidere (marginea recipientului si garnitura dopului) nu
sunt zgariate sau deteriorate.

intr-un loc

PROBLEME $SI SOLUTII
Problema Cauza posibila Solutie
Recipientul | Resturi de mancare si/ Curatati si uscati foarte
nu se sau corpuri straine fn bine valva si garnitura

dreptul valvei de golire
si/sau pe garnitura
dopului, ce nu au permis
executarea corectd a
operatiunii de extragere
a aerului.

Dopul nu este complet
infiletat pe recipient.

mentine vidat §i repetati operatiunea,

conform |nstruct|un|lor

Verificati daca ati infiletat
complet dopul, inainte de
a efectua procedura de
vidare.

GARANTIE

Prezentul aparat are garantie 2 ani de la data cumpararii, data ce
trebuie demonstratd de catre stampila sau semnatura
vanzatorului si de bonul fiscal, pe care trebuie s il pastrati,
atasat aici. Aceasta perioada este in conformitate cu legislatia in
vigoare si se aplicd numai in cazul in care consumatorul este
persoana fizica. Produsele Laica sunt proiectate pentru uz casnic
si nu este permisa utilizarea acestora pentru servicii publice.
Garantia acopera numai defectele de productie si nu este valabild
daca daunele sunt produse de un eveniment accidental, utilizare
gresitd, neglijenta sau folosire incorecta a produsului. Utilizati
numai accesoriile furnizate; utilizarea unor alte accesorii poate
duce la anularea garantiei. Nu desfaceti aparatul din niciun amotiv,
daca 1l desfaceti sau daca 1l manevrati, garantia se anuleaza
automat. Garantia nu se aplica pieselor supuse uzurii din cauza
utilizarii si din cauza bateriilor cand acestea sunt furnizate din
dotare. Dupa 2 ani de la cumparare, garantia expira; in acest caz
interventiile de asistenta tehnica vor fi efectuate contra cost. Puteti
obtine informatii despre interventiile de asistenta tehnica, chiar
daca sunt in garantie sau contra cost, contactand info@Iaica.com.
Nu este necesara nicio contributie pentru reparatiile si inlocuirile
de produse care se incadreaza in termenul de garantie. In caz de
defectiuni adresati-va vanzatorului; NU expediati direct catre
LAICA. Toate interventiile in garantie (inclusiv cele de inlocuire a
produsului sau a unei componente) nu vor prelungi durata initiala
a garantiei produsului fnlocuit. Fabricantul neaga orice
responsabilitate pentru eventualele daune care pot fi cauzate,
direct sau indirect, persoanelor, lucrurilor si animalelor de companie
din cauza nerespectdrii tuturor indicatiilor date in manualul de
instructiuni corespunzator si care privesc in mod special
instructiunile pe tema instalarii, utilizarii si intretinerii aparatului.
Compania Laica, fiind mereu implicata in imbunatatirea propriilor
produse, are dreptul de a modifica fara niciun preaviz, complet sau
partial, propriile produse in raport cu nevoile de productie, faré ca
acest lucru sa implice o responsabilitate din partea companiei
Laica sau din partea vanzatorilor acestora.

m Czech

DULEZITE - PRED POUZITiM VYROBKU SI POZORNE
PRECTETE USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

VAKUOVE BALENI

Vakuovani je obalova technika potravin zaloZzena na snizeni
absolutniho tlaku vzduchu uvnitf saku nebo nadobky, s cilem
odstranit kyslik v nich pfitomny. Kyslik je totiz odpovédny za
zhorSovani stavu potravin vyvolané chemickou reakci oxidace.
Vzduch také prispiva k rGstu vétsiny mikroorganismu. Vakuové
baleni prodluzuje skladovani mnoha potravin, snizenim
oxidace a zabranénim mikrobidlni proliferaci. Nicméné, €erstvé
potraviny maji takovou vnitini vihkost, ktera pomaha rustu
mikroorganismu i v nepfitomnosti vzduchu.

Z tohoto duvodu je nezbytné skladovani pfi nizké teploté
(chladnicky a mrazaky), aby se zabranilo jejich zhorseni.
Doby skladovani ve vakuovém baleni se prodlouzi 3 az 4 krat.

VYSVETLENi SYMBOLU

Il
A Upozornéni ® Zakaz Qf Pro potraviny

A BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

« PFed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda je neporuseny bez
viditelného poskozeni. V pfipadé pochybnosti jej nepouzivejte
a obratte se na svého prodejce.

« Udrzujte plastovy sacek, ktery je souéasti obalu, mimo dosah
déti: nebezpeci uduseni.

« Tento vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k ucelu, pro ktery
byl vyroben, a zplsobem ozna¢enym v navodu k pouziti.
Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nespravné a tudiz
nebezpecné. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné
Skody vzniklé v dusledku nevhodného ¢i chybného pouZziti.

© D6zy NEJSOU vhodné k pouZziti v mikrovinné troubé.

« Tento pfistroj neni uréen pro profesionalni vyuziti, ale pouze
pro domaci pouziti.

POPIS VYROBKU (viz obr.1)

. D6za s objemem 400 ml

. Hermetické viko dézy

. Oto¢ny kryt

. Odvzdus$novaci ventil

. Pumpa pro ruéni vakuovani

. Konektor pro vakuové balicky AHI031
vybaveni)

VAKUOVE DOZY TAKE AWAY
POKYNY A ZARUKA

O WN —~

(neni  soucasti

TECHNICKE UDAJE

- Doéza z Tritanu™

- Viko z ABS

- Odvzdu$niovaci ventil a tésnéni vicka ze silikonu

- Déza vhodna k pouziti v chladnice a mrazni¢ce

- Okolni podminky pro provoz: -20°C + 60°C
Vyhodte nespotiebovany obsah, ktery zlstal ve vyrobku, do
48 hodin (uchovavany pfi maximéainé 20°C).
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POUZITI

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze tésnéni vicka je zcela Cisté

a suché a bez jakychkoli cizich téles nebo zbytkd potravin, aby

nedoslo ke zhor$eni kvality a trvani provedeného vakuovani.

Vakuum uvnitf dézy nezabraruje rustu bakterii, a proto

uchovavejte potraviny snadno podiéhajici zkdze po odsati

vzduchu z dézy v chladnicce.

UDRZBA

* S vyrobkem zachazejte opatrné, chrarnte jej pred otfesy,
pfimym sluneénim zafenim a pfimymi zdroji tepla.

« Pred kazdym pouzitim umyjte ruéné dézu a vicko mycim
pripravkem na nadobi.

O Nikdy nepouzivejte abrazivni
prostfedky nebo hrubé houbicky).

* Pumpu Cistéte vihkym hadfikem, nikdy ji neponofujte do vody
nebo jinych kapalin.

« Dobzy a pumpu skladujte na vétraném a suchém misté.

« Béhem ¢isténi zkontrolujte, zda nejsou zaviraci dily (okraj
dbzy a tésnéni vicka) poskrabané nebo poskozené.

PROBLEMY A RESENI

NAVOD K POUZITi

prostfedky (napf. Cistici

Problém Mozna pfic¢ina Naprava

Déza neudrzi | Zbytky potravin nebo Opatrné vycCistéte a

vakuum cizi télesa v Urovni vysuste ventil a tésnéni
odvzdusnovaciho ventilu |a postup opakujte podle
a/nebo tésnéni vicka pokynu
zabranily fadnému odsati
vzduchu.
Vi¢ko neni na déze zcela | Pfed provadénim
nasroubované. vakuovani ovéfte, Ze jste

vi¢ko nasroubovali Gplné.

ZARUKA

Na tento pfistroj se poskytuje zaruka 2 roky od data zakoupeni,
které je nutné prokazat razitkem a podpisem prodejce a
dokladem o zaplaceni. Ten laskavé uschovejte spole¢né se
zaruénim listem. Tato Ihdta je v souladu s platnou legislativou
a je pouzitelna pouze v pfipadech, kdy spotrebitel je soukromy
subjekt. Vyrobky Laica jsou uréeny pro doméci pouziti a neni
povoleno jejich vyuzivani ve vefejnych zatizenich.

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na
Skody zpUsobené nehodou, zanedbanim nebo nespravnym
& nevhodnym pouzitim vyrobku. Pouzivejte pouze dodavané
prislusenstvi. Pouziti jiného pfisluSenstvi mize mit za nasledek
zanik zaruky. P¥istroj z zadného dlivodu neotvirejte.

V pfipadé otevfeni ¢i zadsahu do pfistroje zaruka s kone€nou
platnosti zanika. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici
opotfebeni a na baterie, pokud byly dodany v pfislusenstvi.
Po uplynuti 2 let od ndkupu zaruka zanika a pfipadné opravy
v technickém servisu budou provedeny za Ghradu. Informace o
opravéch v technickém servisu, at jiz se jedna o opravy pokryté
zarukou ¢i za Uhradu, si muZzete vyzadat na adrese info@laica.
com.

Za opravy a nahrady vyrobkl, na které se vztahuje zaruka,
nic neplatite. V pfipadé poruchy kontaktujte svého prodejce.
NEZASILEJTE pfistro] pfimo spoleCnosti LAICA. Jakékoli
zaruéni prace (v€etné vymeény vyrobku nebo jeho &asti)
neprodluzuji _puvodni zaruéni dobu nahrazeného vyrobku.
Vyrobce odmitd jakoukoli odpovédnost za pfipadné Skody,
které mohou pfimo nebo nepfimo vzniknout osobam, na
majetku a domacich zvifatech v dusledku nedodrzeni veskerych
pozadavkl uvedenych v pfislusném navodu, zejména pak
vystrah tykajicich se instalace, pouzivani a Udrzby pfistroje.
Spole¢nost Laica neustale vylepSuje své vyrobky a vyhrazuje si
pravo bez predchoziho upozornéni Uplné ¢i ¢astecné upravovat
své vyrobky podle potfeb vyroby, aniz to zaklada odpovédnost
ze strany spolecnosti Laica &i jejich prodejcu.

H Slovensky

DOLEZITE - POZORNE PRECITAT PRED POUZITIM
UCHOVAT PRE BUDUCE POTREBY

VAKUUM

Véakuum je technika balenia potravin zaloZzend na znizeni
absolutneho tlaku vzduchu vo vnutri sacku alebo nadoby,
ktorého cielom je odstranenie kyslika, ktory sa v nich nachadza.
Prave kyslik je zodpovedny za kazenie potravin, ktoré prebieha
prostrednictvom oxidécie. Vzduch tiez prispieva k rastu
vacsiny mikroorganizmov. Vakuové balenie predlzuje dobu
skladovatelnosti mnohych potravin, pricom redukuje oxidaciu a
zabrafiuje mnozeniu mikrébov.

Cerstvé potraviny vSéak obsahuju vnutornu vlhkost,
ktora umoznuje rast mikroorganizmov aj v nepritomnosti
vzduchu. Preto je nevyhnutné skladovanie pri nizkej teplote
(v chladnicke alebo mraznicke), aby sa zabranilo takémuto
druhu kazenia. Doba skladovatelnosti sa pri vakuovom baleni
predlZuje 3 az 4-nasobne.

LEGENDA A SYMBOLY

1]
& Upozornenia ® Zakazy QH Pre potraviny

A\ BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* Pred pouzivanim skontrolujte, & je vyrobok neporuseny a
bez viditelnych poskodeni. V pripade pochybnosti vyrobok
nepouzivajte a obratte sa na svojho predajcu.

» Plastové obalové vreckd uchovavajte mimo dosahu deti:
nebezpecenstvo udusenia.

« Toto zariadenie mdze byt pouzité vyhradne na ucely, na
ktoré bolo uréené, a spésobom, ktory je uvedeny v navode.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nevhodné a teda
nebezpecné. Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné $kody
spbsobené nevhodnym alebo nespravnym pouZitim.

© Nadoby NIE SU vhodn=e na pouzitie v mikrovinnych rarach.

« Tento vyrobok je uréeny iba na pouzivanie v domacnosti, nie
na profesionalne pouzivanie.

OPIS VYROBKU (pozri obr. 1)

. Nédoba s obsahom 400 ml

. Hermeticky uzaver nadoby

. Oto¢ny kryt

. Odvzdusnovaci ventil

. Pumpa na manuélne vytvorenie vakua

. Konektor na vakuové stroje AHI031 (nie je stc¢astou dodavky)

NADOBY NA VAKUOVE BALENIE TAKE AWAY
NAVOD NA POUZIVANIE A ZARUKA

DO WN =

TECHNICKE UDAJE

- Nadoby z materialu Tritan™

- Uzaver z ABS

- Odvzdusnovaci ventil a tesnenie uzaveru zo silikénu

- Nadoba je vhodna na pouzitie v chladni¢ke a mraznicke

- Pracovné podmienky prostredia: -20°C 60°C
Nepouzity obsah, ktory zostal vo vyrobku, zlikvidujte do 48
hodin (uchovavajte pri teplote do 20°C).
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POUZIVANIE

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze je tesnenie uzaveru Uplne

Cisté a suché, bez akychkolvek cudzich predmetov alebo

zvy$kov potravin, aby nebola naru$end kvalita a trvanlivost

vytvoreného vakua.

Véakuum vo vnitri nadoby nezabranuje tvorbe baktérii, preto

potraviny podliehajuce rychlej skaze po odsani vzduchu

uchovavajte v chladnicke.

UDRZBA

» Zaobchéadzajte s vyrobkom opatrne, chrarite ho pred narazmi,
priamym slneé¢nym Ziarenim a priamymi zdrojmi tepla.

« Pred kazdym pouzitim ru¢ne umyte nadobu a jej uzaver
pomocou saponatu na riady.

© Nikdy nepouZivajte abrazivne pripravky (Cistiace prostriedky
alebo drsné Spongie).

« Cerpadlo distite iba navihéenou utierkou, nikdy ju Uplne
neponarajte do vody alebo inych tekutin.

+ Nadoby a &erpadlo skladujte Uplne suché na vetranom a
suchom mieste.

» Po vycisteni skontrolujte, ¢i uzatvaracie ¢asti (okraj nadoby a
tesnenie uzaveru) nie si poskriabané alebo poskodené.

NAVOD NA POUZ{VANIE

PROBLEMY A RIESENIA
Problém Mozna pri¢ina Riesenie
Nadoba Zvysky potravin alebo Vygistite a dokladne
nedrzi cudzie predmety na osuste ventil a tesnenie
vakuum. Urovni odvzdu$novacieho | a zopakujte ukon podfia

ventilu alebo tesnenia
uzaveru zabranili
spravnemu odsatiu
vzduchu.

Uzaver nie je Uplne
zatogeny na nadobu.

pokynov vysSie.

Skontrolujte, ¢&i ste pred
odsatim vzduchu riadne
zatocili uzaver na miesto.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu kupy, ktory
musi byt potvrdeny peéiatkou alebo podpisom predajcu
a dolozeny pokladnicnym blokom, ktory je potrebné si
uschovat. Toto obdobie je v sulade s platnou legislativou
a aplikuje sa iba v pripade, ak spotrebitel je siukromnym
subjektom. Vyrobky Laica su vyrobené pre doméace pouzivanie
a nie je dovolené ich pouzivat vo verejnych prevadzkach. Zaruka
pokryva iba vyrobné chyby a nie je platna, ak by poskodenie
bolo spbsobené nahodnou udalostou, chybnym pouzivanim,
nedbanlivostou alebo nevhodnym pouzivanim  vyrobku.

Pouzivajte iba prisluSenstvo ur€ené pre vyrobok; pouzivanie
iného prislusenstva méze mat za nasledok neplatnost zaruky.
V Ziadnom pripade pristroj neotvarajte; v pripade otvorenia
alebo poskodenia zaruka definitivne straca platnost. Zaruka sa
nevztahuje na ¢asti podliehajlice opotrebeniu potas pouzivania
a na batérie, ak su k pristroju dodané. Po uplynuti 2 rokov
od kupy zaruka straca platnost; v tomto pripade st zéasahy
uskutocnené technickym servisom spoplatnené. Informécie o
poskytovani technického servisu, ¢i uz v ramci zaruky alebo
za poplatok, ziskate na emailovej adrese info@laica.com. Na
opravy a vymenu vyrobkov, ktoré spadaju do zarucnej lehoty,
sa nevztahuju ziadne poplatky. V pripade porlch sa obratte na
predajcu; NEPOSIELAJTE pristroj priamo spolo¢nosti LAICA.
V8etky zésahy v ramci zaru€nej lehoty (vratane vymeny
vyrobku alebo jeho €asti) nepred|Zuju trvanie pévodnej zaruénej
lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost za pripadné $kody, ktoré mézu vzniknat, priamo
alebo nepriamo, na osobéach, veciach a domécich zvieratach
nasledkom nedostatoéného dodrzania vSetkych predpisov
uvedenych v tomto ndvode na pouzivanie a tykajlice sa obzvlast
upozorneni vzhladom na instaldciu, pouzivanie a udrzbu
pristroja. Firma Laica je vzhladom na neustale zlepSovanie
vlastnych vyrobkov opravnena zmenit bez akéhokolvek
predbezného upozornenia celkom alebo s¢asti vlastné vyrobky
vzhladom na nevyhnutnost vyroby bez toho, aby tym vznikla
akékolvek zodpovednost firme Laica alebo jej predajcom.

m Magyar

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA
EL ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

VAKUUMCSOMAGOLAS

A vakuumcsomagolas egy élelmiszeripari csomagoldsi technika,
mely a zacskékban vagy tarolé6 dobozokban levé levegd
teljes mértéki elszivasan alapul, melynek célja a bennlk 1év6
oxigén eltavolitdsa. Az oxigén felel6s az ételek romlasaért egy
kémiai oxidaciés reakci6 révén. A levegd ezen kivil hozzajarul
a mikroorganizmusok nagy részének szaporodasdhoz. A
vakuumcsomagolas meghosszabbitja szamos étel tarolasat,
csokkentve az oxidaciét és megakadalyozva a mikrobak
szaporodasat. Ugyanakkor, a friss ételek belsé nedvesség
tartalma kedvez a levegében levé mikroorganizmusok
novekedésének. Ezért alapvet6 fontossagu az alacsony
hémérsékleten (hiit6szekrényben vagy fagyasztoban)
torténd tarolas, a romlas megakadalyozasa érdekében. A
vakuumcsomagolassal térténd tarolds 3-4-szeresére ndveli a
tarolasi idét.

ELVITELRE SZOLGALO
VAKUUMOS TAROLO DOBOZ
UTASITASOK ES GARANCIA

SZIMBOLUMOK OLVASATA

A N e
Figyelmeztetés Tiltas QH Elelmiszerekhez

A\ A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

+ A termék haszndlata el6tt ellen6rizzék, hogy ép-e, lathatd
sériilések nélkil. Ha kétségik van, ne haszndljdk és
forduljanak a viszonteladéhoz.

« Tartsdk a csomagolas részét képezé mlianyag zacskot
gyermekektdl tavol: fulladast okozhat.

« Ez a készlilék kizardlag arra a célra hasznalhaté, amelyre
tervezték és a haszndlati Utmutatéban leirt médon. Minden
ettdl eltér hasznalat helytelen, tehat veszélyes. A gyarté nem
vonhat6 felel6sségre a helytelen vagy hibas hasznalatbol
eredd esetleges karokeért.

© A térol6 dobozt NE hasznéljak mikrohullamu sttében.

+ Jelen késziilék nem alkalmas profi vagy orvosi haszndlatra,
kizarélag otthoni haszndlatra tervezték.

A TERMEK LEIRASA (lasd az 1. 4brat)

. 400 ml-es tarol6 doboz

. A tarol6 doboz hermetikusan zar6 kupakja

. Forgo fedél

. Légtelenitd szelep

. Kézi vékuumszivattyu

. Csatlakoz6 az AHI031 vakuumgéphez (nem tartozék)
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MUSZAKI ADATOK
Térol6 doboz Tritan™-bél

- Kupak ABS-b6l

- Légtelenitd szelep és a kupak témitése szilikonbdl

- Téarol6 doboz a hiitészekrényben és fagyasztéban vald
hasznalathoz

- Kbrnyezeti feltételek a miikédéshez: -20°C + 60°C
Dobja ki a termékben maradt, nem elfogyasztott tartalmat 48
6ran beldl (max. 20°C-on tarolt).
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HASZNALAT

Minden haszndlat el6tt gyéz6djon meg réla, hogy a kupak
tdmitése teljesen tiszta és szaraz, és nem tartalmaz semmilyen
idegen testet vagy élelmiszer maradékot, hogy a vakuum
min&sége és id6tartama ne csdkkenjen.

A tarolédoboz belsejében 1év6 vakuum nem gatolja meg a
baktériumok névekedését, ezért a gyorsan romlé éleimiszereket
a hitészekrényben tarolja, miutan kiszivta a leveg6t a tarold
dobozbdl.

HASZNALATI UTASITASOK

KARBANTARTAS

« Aterméket gondosan kezeljék, itésektdl, kozvetlen napfénytdl
és kozvetlen héforrasoktol védjék.

« Minden haszndlat elétt mossak el kézzel a tarolé dobozt és a
hozz4 tartoz6 kupakot mosogatészerrel.

O Soha ne haszndljanak surélészereket (mosészert vagy
ddrzsszivacsot).

« A szivattyGt egy nedves ronggyal tisztitsdk meg, soha ne
meritsék vizbe vagy mas folyadékba.

« A tarol6 dobozokat és a szivattylt tokéletesen szarazon,
hiivés és szaraz helyen taroljak.

« A tisztitasi miveletek soran ellen6rizzék, hogy a zaré részek
(a tarol6 doboz széle és a kupak tomitése) nincsenek-e
megkarcolva vagy sérllve.

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A téarolé Az élelmiszer-maradékok | Ovatosan tisztitsa meg és
doboz nem | és/vagy idegen széritsa meg a szelepet
tartiameg a |testek a légtelenitd és a tdmitést, és ismételje
vakuumot szelepben és/vagy a meg a mlveletet az

kupak témitésében utasitas szerint.
megakadalyoztak
a megfelel6 levegd

kiszivast.

A kupakot nem teljesen
csavartak ra a tarolé
dobozra.

Ellendrizze, hogy

a kupakot teljesen
racsavarta, miel6tt
vakuumot hozna létre.

GARANCIA

A készlléket a vasarlastol szamitott 2 éves garancia fedi.
A vasarlas datumat a viszonteladé bélyegzéjének vagy
aldirasanak és a szamlanak kell tanusitania, ezért a mellékelt
szamlat gondosan meg kell 6rizni. Ez az id6szak megfelel az
érvényben [évd elSirdsoknak és csak akkor alkalmazhato, ha a
vasarlé maganszemély.

A Laica termékek haztartdsi haszndlatra késziltek és ezért
nem hasznalhatok koézszolgalatokban. A garancia csak a
gyartasi hibakra érvényes és nem alkalmazhat6é akkor, ha a
hibat véletlen esemény, helytelen hasznalat, hanyagsag vagy
a termék nem megfelel6 hasznélata okozta. Csak a mellékelt
kiegészitéket haszndlja. Az ezektd| eltérd kiegésziték a garancia
érvényvesztését okozhatjdk. Semmilyen okbdl ne nyissa ki a
mérleget. Kinyitas vagy modositas esetén a garancia véglegesen

érvényét vesziti. A garancia nem érvényes a kopdasnak kitett
alkatrészekre és a mellékelt elemekre. A vasarlas utan 2 évvel
a garancia lejar. Ezutan a Miszaki tAmogatas beavatkozasaiért
fizetni kell. A MUiszaki tdmogatas beavatkozasaival kapcsolatos
informéciokért, érvényes garancia vagy fizetés esetében
is, kidldjon e-mailt az info@laica.com cimre. Ervényes
garancia esetén a termékek javitdsaért vagy cseréjéért nincs
szllkség semmiféle hozzajarulasra. Hiba esetén forduljon a
viszonteladohoz, NE kiildje el a terméket kdzvetlenil a LAICA
cimére. A garancialis beavatkozasok (beleértve a termék vagy
annak egy alkatrészének a cseréjét) nem hosszabbitjak meg a
kicserélt termék eredeti garanciajanak az id6tartalmat. A gyarto
nem vallal semmiféle felel6sséget sem az esetleges karokért,
melyek kdzvetlenll vagy kdzvetetten a személyeket, targyakat
vagy haziallatokat érintik a megfelel6 haszndlati utasitasban
foglalt 6sszes utasitas, és elsésorban a készilék telepitésével,
hasznélataval és karbantartdsaval kapcsolatos utasitdsok be
nem tartdsa esetén. Mivel folyamatosan a termékek javitasan
dolgozik, a Laica fenntartja magénak a jogot a termékek vagy
azok részeinek az elézetes értesités nélkili modositasara,
anélkul, hogy ez barmiféle felel§sséget jelentene a Laicara vagy
a viszonteladokra nézve.

|. | :! Hrvatski

VAZNO - PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

VAKUUMSKO PAKIRANJE

Vakuumsko pakiranje je tehnika pakiranja prehrambenih
proizvoda temeljena na smanjenju apsolutnog pritiska zraka
unutar jedne plasti¢ne vreéice ili posude koja je finalizirana u cilju
uklanjanja u njoj nazoénog kisika. Kisik je, ustvari, odgovoran za
unistenje hrane putem kemijske reakcije oksidacije. Pored toga,
zrak podsti¢e rast veéeg dijela mikroorganizama.

Vakuumsko pakiranje produljuje ocuvanje vecéine hrane,
smanjujuci oksidaciju i sprecavajuéi mikrobsku proliferaciju.
Ipak, svjeza hrana ima unutarnju vlaznost takvu da podstice
rast mikroorganizama ¢ak i u odsustvu zraka. Stoga je veoma
vazno sacuvati nisku temperaturu (hladnjak ili zamrziva¢) kako
bi se sprijecilo takvo kvarenje.

Vremena pohranjivanja se protezu vakuumskim pakiranjem, 3

do 4 puta.
SIMBOLI

Il
A Upozorenje ® Zabrana ggf za namirnice

A\ SIGURNOSNA UPOZORENJA

« Prije uporabe proizvoda provjerite je li netaknut i bez vidljivih
osteéenja. Ako ste u nedoumici, nemojte ga koristiti i obratite
se prodavacu.

« Drzite plasti¢nu vrecicu za pakiranje izvan dohvata djece:
opasnost od gusenja.

» Ovaj proizvod mora se koristiti isklju¢ivo u svrhu za koju je
namijenjen i na nacin naveden u uputama. Svaka druga
upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom. Proizvoda¢
se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu neodgovaraju¢om ili nepravilnom upotrebom.

© Spremnici NISU prikladni za uporabu u mikrovalnoj peénici.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu veé samo za
kuénu uporabu.

OPIS PROIZVODA (vidi sl.1)

. Spremnik od 400 ml

. Hermeticki poklopac spremnika

. Zakretni poklopac

. Ventil za odzradivanje

. Ruéna vakuumska pumpa

. Priklju¢ak za strojeve za vakuumsko pakiranje AHIO31 (nije
isporucen)

VAKUUMSKI SPREMNICI TAKE AWAY
UPUTE | JAMSTVO
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TEHNICKI PODACI

- Spremnik izraden od Tritan™-a

- Spremnik izraden od ABS-a

- Odzraéni ventil i brtva ¢epa izradeni od silikona

- Spremnik pogodan za uporabu u hladnjaku i zamrzivacu

- Radni okolis: -20°C + 60°C
Neiskori$teni sadrzaj koji je ostao u proizvodu baciti u roku od
48 sati (pohraniti na najvise 20°C).
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UPOTREBA

Prije svake uporabe osigurajte da je brtva ¢epa sasvim Cista
i suha, te bez bilo kakvog stranog tijela ili ostatka hrane,
kako kvaliteta vakuuma pod koji se stavlja hrana ne bude
kompromitirana.

Vakuum unutar posude ne sprje¢ava rast bakterija, stoga hranu
koja je lako kvarljiva sacuvajte u hladnjaku nakon usisavanja
zraka iz posude.

UPUTE ZA UPORABU

ODRZAVANJE

» Pazljivo rukujte s proizvodom, zastitite ga od udara, izravne
sunceve svjetlosti i izvora izravne toplote.

» Prije svake uporabe posudu i poklopac ru¢no operite s
deterdZentom za pranje posuda.

© Nemojte nikada koristiti abrazivne proizvode (poput abrazivnih
deterdZenata ili spuzvi).

« Pumpu ogistite vlaznom krpom, nemojte je uranjati u vodu ili
druge tekucine.

+ Spremnike drzite na suhom i hladnom mjestu.

» Tijekom ciséenja kontrolirajte da dijelovi koji se zatvaraju (rub
spremnika i brtva poklopca) nisu izgrebeni ili osteceni.

PROBLEMI | RIESENJA

Problem Mogugéi uzrok Rjesenje

Posuda ne |Ostaci hrane i/ili strana | Ispravno odistite i osusite
zadrzava tijela na razini ventila za | ventil i brtvu, te ponovite
vakuum odzracivanig i/ili brtve radnju prema uputama.

¢epa sprijecili su ispravan
rad vadenja zraka.

Poklopac nije u
potpunosti pricvrscen na

Provijerite jeste li potpuno
zatvorili €ep primjene

spremnik. vakuuma.

JAMSTVO

Uredaj je zajam¢en na 2 godine od datuma kupnje koja mora
biti potvrdena pecatom ili potpisom prodavaca i fiskalnim
raéunom, koji morate pazljivo, ovdje pohraniti. Ovaj period je
u skladu s vazeéim zakonskim propisima, a primjenjuje se samo
u slu¢ajevima kada je potrosac¢ privatna osoba. Laika proizvodi
su dizajnirani samo za kuénu uporabu i ne smiju se koristiti u
javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i
ne primjenjuje se ako je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom
ili zloupotrebom proizvoda. Koristite samo isporuéeni pribor;
koristenje drugih dodataka moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte
uredaj ni pod kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren ili
neovlasteno mijenjan, jamstvo je definitivno ponisteno.
Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji podlijezu tro$enju i na
baterije kada se isporuCuju s uredajem. Nakon 2 godine od
kupnje, jamstvo isti¢e; u ovom slu€aju tehnicka pomo¢ ce biti
izvedena uz naknadu. Informacije o tehni¢koj pomodi, bilo da je
pod jamstvom ili se placa, moZete zatraziti kontaktiranjem info@
laica.com. Nije potrebana nikakva vrsta doprinosa za popravke i
zamjene proizvoda koje spadaju pod ovim jamstvom. U slu¢aju
kvara obratite se zastupniku; NIKADA ne $aljite proizvod
direktno proizvodacu LAICA.

Sve popravke za vrijeme jamstva (uklju€ujuéi i zamjenu
proizvoda ili njegov dio) nece produziti trajanje razdoblja jamstva
proizvoda koji se zamjenjuje.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za bilo kakvu $tetu koja
moze izravno ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne

ljubimce kao posljedica neispunjavanja svih uputa danih u knjizici
s uputama, posebno, upozorenjima u vezi instalacije, uporabe i
odrzavanja. Isklju¢ivo je pravo tvrtke Laica, koja kontinuirano
nastoji pobolj$ati svoje proizvode, bez prethodne obavijesti
mijenjati sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na proizvodne
potrebe, bez da to dovede do bilo kakve odgovornosti tvrtke
Laica ili njezinih zastupnika.

m Slovenséina

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

VAKUUM

Vakuumiranje je tehnika za shranjevanje Zivilskih proizvodov,
ki je osnovana na zmanjSanju tlak v notranjosti vrecke ali
vsebnika z namenom, da se odstrani kisik, ki je prisoten v
njem. Kisik je namre¢ odgovoren za kvarjenje zivil preko
kemijske reakcije oksidacije. Poleg tega zrak prispeva k
rasti velike vegine mikroorganizmov. Vakuumsko pakiranje
podaljSuje shranjevanje S$tevilnih Zivil, zmanjSuje oksidacijo in
prepre€uje rast mikroorganizmov. Vendar imajo sveza zivila
notranjo vlaznost, ki spodbuja rast mikroorganizmov tudi
v odsotnosti zraka. Zato je bistvenega pomena shranjevanje
pri nizkih temperaturah (v hladilniku ali zamrzovalniku), da bi
preprecili kvarjenje. Cas shranjevanja z vakuumskim pakiranjem
je 3 do 4-krat dalj$.

LEGENDA SIMBOLOV
0
A Opozorilo ® Prepoved Q f za zivila

A VARNOSTNA OPOZORILA

+ Pred uporabo izdelka preverite, ali je nedotaknjen brez vidnih
poskodb. Ce ste v dvomih, je ne uporabljajte in se obrnite na
prodajalca.

» Plastiéno vrec¢ko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo:
nevarnost zadusitve.

» Ta izdelek se mora uporabljati izkljuéno samo za namene,
za katere je zasnovan, in na nacin, ki je opisan v navodilih za
uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za neprimerno
in zato nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za
morebitno Skodo, ki bi nastala z neprimerno ali napa¢no rabo
izdelka.

© Posoda NI primerna za mikrovalovno pecico.

+ Ta aparat ni primeren za profesionalno ampak le za
gospodinjsko uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

. Posoda od 400 ml

. Hermeti¢ni pokrov vsebnika

. Vrtljiv pokrov

. Odzracgevalni ventil

. Ro¢na vakuumska ¢rpalka

. Vsebnik za vakuumske pakirne stroje AHI031 (ni prilozen)

VODOTESNA POSODA ZA S SEBOJ
NAVODILA IN GARANCIJA
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TEHNICNI PODATKI

- Posoda it Tritan™

- Pokrov iz ABS

- Odzragevalni ventil in tesnilo silikonskega pokrova

- Posoda je primerna za hladilnik in zamrzovalnik

- Okoljski pogoji delovanja: -20°C + 60°C
Preostalo vsebino iz posode odvrzite v 48 urah (hranite na
temperaturi najve¢ 20°C).

i

UPORABA

Pred vsako uporabo preverite, ali je tesnilo pokrova popolnoma
¢isto in suho ter brez tujka ali ostankov hrane, tako da kakovost
in trajanje vakuuma nista ogrozena.

Vakuum v vsebniku ne preprec€uje rast bakterij, zato shranjujte
hitro kvarljiva Zivila v hladilniku po tem, ko ste izsesali zrak iz
vsebnika.

NAVODILA ZA UPORABO

VZDRZEVANJE

* Z izdelkom ravnajte previdno, zaslitite ga pred udarci,
neposredno sonéno svetlobo in neposrednimi viri toplote.

» Pred vsako uporabo ro¢no operite posodo in odgovarjajoCi
pokrov z detergentom za posodo.

© Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov (kot so detergenti ali
grobe gobice).

» Crpalko ocistite z vlazno krpo, nikoli je ne potapljajte v vodo
ali druge tekocine.

» Posode in ¢&rpalko hranite popolnoma suhe v hladnem in
suhem prostoru.

+ Med ciS€enjem preverite, da zapiralni deli (rob in tesnilo
pokrova) niso opraskani ali poSkodovani.

TEZAVE IN RESITVE

Tezava Mozen vzrok Resitev

Posoda Ostanki hrane in/ali tujki | Previdno odistite in

ne zadrzi v odzracevalnem ventilu | osusite ventil in tesnilo ter
vakuuma in/ali tesnilu pokrova ponovite postopek, kot je

so preprecili pravilno
odvajanje zraka.

Pokrov ni popolnoma
privit na posodo.

opisano v navodilih.

Preverite, ali je pokrov
popolnoma privit preden
izsesate zrak.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva nakupa, kar
potrjuje zig ali podpis prodajalca in davéni raéun, ki ju
morate hraniti kot prilogo tej publikaciji. Trajanje garancije
je skladno z veljavno zakonodajo in se lahko uveljavlja samo,
Ce je potro$nik zasebni uporabnik. Izdelki Laica so zasnovani za
uporabo v gospodinjstvu.

Uporaba v javnih storitvah ni dovoljena. Garancija krije samo
pomanijkljivosti izdelave in ne velja v primeru Skode, nastale
zaradi nezgodnega dogodka, napaéne uporabe, malomarnosti
ali nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo priloZeni pribor;
raba drugacnega pribora lahko vodi v razveljavitev garancije. V
nobenem primeru ne odpirajte ohisja izdelka; v primeru odprtja
ali spreminjanja se garancija dokonéno razveljavi.

Garancija ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so
te dobavljene v priboru. Garancija preneha veljati po preteku 2
let od nakupa; po tem roku se bo servisne posege zaracunalo.
Informacije o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot
tudi placljivih, lahko dobite z zahtevkom na naslov info@laica.
com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi
pogoji ni potrebno plac¢ati nobenega prispevka. V primeru
okvare se obrnite na prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje
LAICA.

V primeru posegov v garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo
izdelka ali njegovega dela) se trajanje originalne garancijske
dobe zamenjanega izdelka ne podalj$a. Proizvajalec zavraca
vsako odgovornost za morebitno Skodo, ki bi bila neposredno ali
posredno povzro¢ena osebam, predmetom ali domacim Zivalim
kot posledica neupostevanja vseh dolocil, navedenih v ustrezni
knjizici z navodili, posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila o
namestitvi, uporabi in vzdrzevanju aparata. Podjetje Laica se
nenehno trudi izboljSati svoje izdelke, zato si jemlje pravico,
brez predhodnega obve$€anja, do delnega ali celotnega
spreminjanja svojih izdelkov v skladu s potrebami proizvodnje,
ne da bi to predstavljalo kakrsno koli odgovornost podjetja Laica
ali njenih prodajalcev.



